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POHÁDKA O PRINCI                                           
S MLSNÝM JAZÝÈKEM  

Jednou kdesi žil jeden princ. Ale ještì pøedtím dva 
králové bojovali bok po boku proti vpádu démonù 
z jiného svìta. Když zvítìzili, uzavøeli smlouvu: Na po-
èest spoleèného vítìzství a našeho pøátelství naše dìti 
uzavøou sòatek. Smlouva byla splnitelná. Jeden král 
mìl syna, druhý tøi dcery.  

Syn prvního krále se ve svìtì vyznal. Byl vybíravý, 
opravdu vybíravý, a tak mu øíkali Princ s mlsným 
jazýèkem. Princ byl i poslušný syn a vládnout dvìma 
královstvím se mu také neprotivilo.

Jenže princezny byly tøi. A jejich portréty byly 
krásné. A protože princ neupøednostòoval blondýnky, 
ani tmavovlásky, ani zrzky, rozhodl se je pozvat. Když 
pøijely, byly stejnì krásné jako obrázky. A princ si poøád 
nemohl vybrat. Zpívaly, vyšívaly, jezdily na koni, 
konverzovaly… prostì byly vychovány stejnì.

A princ se chtìl rozhodnout rychle, nemìl èas 
poznávat jejich povahy. A ty se poznají za dlouho. A tak 
mu pomohla jeho pøezdívka. Rozhodl, že mu mají uva-
øit. „Vezmu si tu, od které mi bude nejvíc chutnat, ta 
bude mou ženou.“

Nejstarší princezna podplatila princova kuchaøe, 
spolu s ním pøipravila princovu oblíbenou peèeni. 
Prostøední princezna poruèila své kuchaøce, aby pøi-
pravila èokoládový zmrzlinový dort. Nejmladší prin-
cezna se dlouho radila s chùvou. A pøed princem se 
objevila bez podnosu a bez talíøe, zato s ponìkud 
hlubším výstøihem. Slíbila princi, že mu dá ochutnat      
v nejodlehlejším místì parku ve køoví.

A, milé dìti, divte se, princ si vzal za ženu nejmladší 
princeznu a dál jim vaøil jeho oblíbený kuchaø.
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EVA A ZAHRADA POKUŠENÍ

Strom, který rostl ze semínka, pomalu se v proudu 
èasu stal zahradou, chrámem bezpeèí, útoèištìm mo-
týlù, hnízdem života. 

V zahradì Edenu se Eva s vánkem ve vlasech a s ru-
kama Adama, které ji laskaly, procházela cestièkami       
a høála se v poklidné záøi ráje.

Než pøiletìl kolibøík, pøiplazil se had.
Eden se stal zahradou pokušení.
Kolibøík na vìtvièce se promìnil v ovoce rtù a had  

se zmìnil v Lilith, odbojnou bohyni ženství.
Tøpyt jejích náramkù, záblesk šupin hada, rudé rty 

Evu oslnily a náhle byla jiná.
Ten krátký záblesk, kdy poznala vášeò, kdy poznala 

smrt, kdy byla bohyní.
Ten krátký záblesk, za který zaplatila. Byla vykázána 

z bezpeèí a rodila syny a dcery.
Ten okamžik, kdy byla slabá, ten okamžik, kdy byla 

silná, byl okamžikem poznání všech tváøí ráje, všech 
tváøí života.
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KOUZELNÁ KVÌTINA

V nepøístupných horách se jedna dívka rozhodla 
založit políèko. Chtìla pìstovat kouzelnou kvìtinu, 
která tìší svojí vùní, léèí svými listy a živí svými plody. 
A ani neøíkám, co umí krása jejích kvìtù. Ta kvìtina 
neroste jinde než na nejèistším vzduchu, co nejblíže 
slunci. Jen na takových místech, kde hnízdí dravci.

Semena té rostliny vlastní hadí žena a do její rokle  
se musí dívka vydat sama, snad jen Mìsíc ji mùže 
doprovodit.

Hadí žena øekne: „Chceš kvìtinu lásky? A máš sílu 
èekat? Máš odvahu jít do míst, kde létají orli a kde se 
plazí hadi? Máš èas k nekoneèné práci odhazovat stále 
dokola balvany svých zvykù?

Každý den znovu, od zaèátku znovu? A poèítáš s tím, 
že ti na pole napadají nové drolící se skály? A že zalé-
vat tu kytku budeš z té nejhlubší studny? Tvá radost 
bude voda na Sahaøe pod tunami písku z kostí utrá-
pených žen.“

Tohle všechno øekne po pravdì ten had. Už to øíkal 
Evì, když byla mladá, nezkušená, zasnìná, v ráji. Potom 
byla zasvìcená, vyhnaná, moudrá, zjizvená a doufající. 
A každý den zápasila s kameny své historie.

Tak tedy dívka se pokouší být ženou, která vìøí           
v milost a snaží se pìstovat kvìtinu, která tìší, léèí, živí. 
Pokouší se být ženou, která každý den  odstraòuje ka-
meny, ve vysokých horách, mezi ptáky a hady. Nové      
a nové balvany. 

V køiš�álovém vzduchu, který jí pøináší štìstí. 
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JAK TO ZAÈALO

Bùh jako otec, Bohynì jako matka stvoøili èlovìka  
ke svému obrazu. Ten dokonalý výtvor mìl prý tvar 
koule složené z muže a ženy. Ale žárliví andìlé zpù-
sobili... Ne, tak to asi nebylo. Andìlé pøece nemohou 
žárlit.

Jakýsi hlas, ten našeptal muži a ženì, že je dobré     
se rozdìlit, aby poznali extázi radosti ze shledání. Prý  
to byl démon.

Zatajil mužské i ženské èásti bolest z odlouèení.
A tak tedy lidé, teï nedokonalí a rozdìlení, hleda-

jící, hladovìjící po setkání..., když najdou svou druhou 
polovinu, své druhé já, zažijí neskuteènou blaženost. 
Zároveò ale musí bojovat se strachem, že mohou jeden 
druhého ztratit.

I když je prý nemožné, aby se ztratili jeden druhému 
navždy.
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PRINC A PRINCEZNA

Byl jednou jeden princ, budeme mu øíkat Netýkavka 
a jedna princezna, zvaná Dotýkavka.

Byli si zaslíbeni od narození, a když se setkali, mìli 
se i rádi.

Princ Netýkavka nìkdy, když se ho princezna dotý-
kala, vykøikoval: Brrr…

A že ho princezna hladila ráda, jak naznaèuje její 
pøezdívka, a vùbec si nedovedla pøedstavit, že by nìkdo 
nemusel mít rád nìjaké dotyky, když pøece jí se líbilo,      
i když ji princ šimral nebo poplácával kdekoli a jakkoli.

Tedy vlastnì, nìkdy se jí ošklivì dotýkalo, když si      
z ní princ dìlal legraci. To princ nechápal, vždy� pøeci 
humor... je úžasný.

A jednou se stalo, že po jednom vtipu se princezna 
zamkla ve vìži, aby nikdo nevidìl její slzy. Zamkla se      
a nikoho k sobì nechtìla pustit, ani prince. Až druhý 
den ji její stará chùva pøesvìdèila, že alespoò musí 
otevøít škvírku ve dveøích, aby jí mohla podstrèit kou-
sek chleba a malé pohlazení po høbetu ruky. A až po 
nìkolika dnech a spoustì pohlazení princezna uvìøila, 
že princ jí urèitì nechtìl ublížit. Je pøece známo, ujis-
tila ji chùva, že muži uvažují jinak než ženy. Po nìkolika 
dnech tedy princezna odemkla dveøe.

Chùva hned bìžela za princem a øekla mu to samé, 
co princeznì. Že muži uvažují jinak. A ženy úplnì jinak. 
Potom si princ a princezna promluvili:

„Nemáš smysl pro humor,“ øekl on.
„Mnì to nepøipadalo k smíchu,“ øekla ona.
„Mùžeme na to zapomenout,“ dohodli se.
Ale ani potom nenastala pohádka. Pøíbìh se zase 

zauzlil. V jednom smyslu byl totiž princ dotýkavka.     
Ne, že by osahával každého, koho potkal, ale s kaž-   
dým navazoval øeè, vyzvídal, kdo co dìlá, vymìòoval       
si s ním vtipy. Princezna ale nebyla do spoleènosti, 
nebavily ji povrchní øeèi, vlastnì ji zajímal jenom princ. 
Ten ale musel vesele proplouvat mezi lidmi, princezna, 
neprincezna.

Asi jsem já netýkavka, pomyslela si princezna a zase 
bìžela ke své vìži.
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„Ne, srdéèko, ne,“ radila jí chùva. „Poplaè si tady       
u mì na rameni, ale nezamykej se.“

„Ale co mám tedy dìlat, abychom s princem žili 
š�astnì? Š�astnì až do smrti?“

„Neš�astná princezno, máš prince ráda?“
„To ano, myslím, že je moje slunce.“
A chùva øekla: „Teï zrovna slunce nesvítí, protože   

je zataženo. Ale slunce je tam za mraky. A š�astný je   
jen ten, kdo tohle ví, i když pøijde bouøka. Jen obèas 
tomu pøestaneme vìøit, ale vždy jenom na chvíli, viï?    
A vidíš, tohle je skuteèná pohádka.“
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POHÁDKA, KTERÁ ZAÈALA SVATBOU

Byl jednou jeden ostrov a na nìm tøi království. 
Jižní, východní a západní. A pøed nájezdy východní-   
ho krále, který chtìl vládnout celému ostrovu, se Jih       
a Západ rozhodly bránit spoleènì. Západní princ            
a jižní princezna mìli uzavøít manželství k upevnìní      
té dohody. A tak naše pohádka zaèíná svatbou prin-
cezny Vestie na jihu ostrova. 

Západní princ pøijel s velkým doprovodem, byl mla-
dý a krásný a princeznì Vestii se líbil. A také princ si 
myslel o nevìstì: „Je tak lákavá, tedy k nakousnutí." 
Tak si øekli „ano” a byli š�astni.

Ale ne všichni se z toho radovali. Princezna mìla 
mladší sestru Bellu a ta žárlila: „Jako bych mìla být  
celý život ta druhá.“ A východní král mìl jednoho    
syna, Boleslava, a toho poslal, aby v pøestrojení oslabil 
to spojenectví, jak jen to pùjde. Boleslav se dal najmout 
jako osobní strážce prince. A protože nevìdìl, jak co 
provést, šel se poradit do Èerného lesa s èarodìjnicí. 
Nebylo lehké ji najít, dlouho bloudil, aby dostal radu: 
„Nemusíš dìlat nic. Manželství je tak obtížná discip-
lína, že pøekážky a pasti si postaví ti dva sami.”

Boleslav byl rozèarovaný, ale pak uvidìl princeznu 
Bellu a ta ho okouzlila. Každý den jí psal dopis, který 
neodeslal, každý den složil píseò. Ale i když hodiny 
stával pod jejím balkónem, nedoèkal se. Téhle královské 
dceøi se líbil manžel její sestry. 

A byl to manžel objevující všechny radosti fyzických 
dùkazù lásky. Manžel vášnivý i citlivý, který vìnoval 
pozornost vybudování pout mezi mužem a ženou. Ale 
pak pøišla další radostná událost. Už nebyli v man-
želství dva, ale tøi. A jak se dì�átko stalo støedem po-
zornosti princezny, princ se cítil osamìlý, zavíral se 
stále èastìji do své pracovny. A tam za ním zaèala do-
cházet princezna Bella a zahrnovala ho obdivem.

Tak se stalo, že princova žena je pøekvapila pøi 
polibku. Bylo to pro ni jako rána nožem. Chvíli nic 
necítila, pak to bolelo. A nakonec napsala dopis:

Milovaný, nabídla jsem Ti svou oddanost, i když     
je to slovo staromódní. Pøišel jsi snad jenom jako 
návštìvník, který se krátce potìší ze slunce a odejde    
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ze zahrady pøed tmou? Odejde radìji jinam do vábivì 
osvìtleného loubí? Nabídla jsem ti svou oddanost z lás-
ky. To znamená, že jsi volný a mùžeš udìlat cokoli. 
Zvláš� pokud je Ti oddanost jenom k pousmání.

A co myslíte, že udìlal princ? Co by mìl udìlat? 
Všechno pro to, aby „byl klid”, i kdyby ho to mìlo 

zabít. I když taková cesta míøí k prohøe všech zúèast-
nìných.

Protože pohádky mají mít š�astný konec, mìla bych 
napsat o tom, jak všichni dali lásce šanci, pøebrodili 
øeky, pøešli pouš� a vyšplhali na skály…, a pak bojovali 
každý se svým horším já. A že horší já je vytrvalý pro-
tivník. Protivník, který pøestane bojovat, až když si 
vydobyde místo na slunci. Ale to jsem odboèila.

Tedy snad po tìch pøekážkách a bojích se v pohádce 
všichni objali a dokázali zapomenout na rány, nemysleli 
na jizvy a žili všichni š�astnì až do smrti.
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POKLAD /POSTPOHÁDKA/

A dali si to nejcennìjší. Princezna s drakem. Prin-
cezna sice žádala prince, milé velké dìti, aby draka 
zabil, ale princ byl vyhýbavý a pøed draèí slují zko-
laboval. A tak, jako vìtšinou, zùstalo na ženì, aby to 
zvládla. Tedy na mladièké princeznì, ještì vychované 
v zajetí tradièních pohádek. A ta se pokusila draka 
zabít, ale díky jeho kouzlu to dopadlo jinak. Princezna 
si vzala draka.

A tak si dali to nejcennìjší. Spoleèný èas. Nemyslím 
formální èas na plesech nebo pøi jiných oficialitách. 
Myslím spoleèné zážitky, spoleèné diskuze, spoleèné 
chvíle ticha. Dali si radost být s nìkým.

Ani v pohádce to nenastane jen tak, musíte si to 
vybojovat proti lupièùm. 

A ti lupièi, co vás pøepadají na cestì, jsou vìtšinou 
uvnitø, ve vašich pøedstavách. Nebudu je jmenovat.  
Zná je každý, jen se možná pokaždé jinak zamaskují. 
Lítost za zlost nebo naopak… tak tøeba mùj nejsilnìjší 
lupiè se jmenuje netrpìlivost, ale snaží se pøejmenovat. 
Jenže tohle není pøíbìh o lupièích. Je to pøíbìh prin-
cezny a draka.

Princezna tedy byla tak trochu draèice a drak byl    
tak trochu princ. To pomáhalo. 

A hlavnì to, že se obèas dokázali podívat na svìt 
oèima toho druhého, i když nezahazovali svùj pohled.    
A nejvíc jim pomáhala jejich vdìènost za to, co dostali    
a co si dali. To nejcennìjší. Spoleèný èas.
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O MOCI HUDBY

Jak už to tak bývá, k princeznì na vdávání pozvali 
prince a hudebníka. Oba mladíci byli velmi a velmi 
pohlední. Pøišla i hudba. A ta dokázala rozsvítit umìl-
covu tváø, a hlavnì rozzáøit hvìzdy v hlavì princezny.

Za jejich svitu se vidìla tanèit se závoji snù a pøíbì-
hù a splnìných pøání.

„Je úžasný, ten hudebník, je úžasnìjší než princ," 
potají vzdychala. „Asi jsem se zamilovala do hudeb-
níka.”

Protože ale byla princezna, nemohla dìlat nic jiného, 
než mu to øíkat pohledy.

Také dvorní dámy hudebníka obdivovaly. Melodie 
probudily jejich vnitøní moøe emocí, vlny slibujících 
prožitkù je zalévaly.

A tak se stalo, že princezna jednou uvidìla mizet 
hudebníka v komnatì první dvorní dámy, podruhé         
u druhé dámy.

A když se podívala na prince, zjistila, že i princ umí 
zahrát vábivou melodii.
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POSLEDNÍ DOPIS

Byl jednou jeden princ. Pan Opatrný. Dlouho si 
nemohl vybrat žádnou princeznu.

Jedna byla moc veselá, druhá moc vážná. Další moc 
rozmazlená a jiná moc ušlápnutá.

Po èase ho jedna odmítla s tím, že už je moc starý.
Husa hloupá, pomyslel si, jsem pøece dost vznešený    

i bohatý. Až nakonec jedna, která ho obdivovala a èasto 
mu psala, ho pøece jen získala.

Ale co vlastnì získala?
Princ si ji vzal za ženu, jak se zdálo, jen aby si mohl 

stìžovat, že ztratil svobodu.
A tak mu princezna napsala poslední dopis:
Být partnerem je obtížná disciplína. Partnerství 

snad není zápas, ve kterém musí být jeden vítìz a jeden 
poražený. Buï budeme vítìz – vítìz nebo oba po-
ražení.

Já bych také mohla vypoèítávat, co jsem udìlala,     
co jsem obìtovala.

A také bych mohla být unavená. Jen zatím to pro mì 
byla radostná námaha.

Jestli jsi pøíliš vyèerpaný, tak se podle toho zaøiï.
Já budu radìji žít sama, než s pocitem, že tì nudím 

nebo do nìèeho nutím. 



A JEŠTÌ

Byl jednou jeden princ. Pan Neopatrný. Byl to bratr 
opatrného prince.

Byl úplnì jiný. Vrhal se do všeho po hlavì.
I do návštìv komnat dvorních dam a do návštìv ko-

mùrek dìveèek.
Všechny ženy zbožòovaly jeho divokost.
Taková romantika, vzdychaly.
Taková krutost – když je opustil.
Všechny ženy ho obdivovaly, až na jednu princeznu.
Ta se vdala za pana Opatrného.
Jen když psala svùj poslední dopis, vnutila se jí do 

hlavy pochybnost.
Neužila bych si víc s neopatrným princem?
Rychle tu otázku zaplašila.
Ale pøeci...?
Rozum poradí, jak si vybrat.
I pocity poradí, jak si vybrat.
Jen nìkdy nejdou ty rady dohromady.
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PAVUÈINY

Za devatero lesy, sedmi øekami, pìti horami, tøemi 
pustinami, teprve když jste tohle všechno prošli, mohli 
jste potkat pohádku.

Pøíbìh, ve kterém jedna vìdma vydala varování 
všem princeznám:

Nevìøte princùm, potulným tovaryšùm ani vesnic-
kým mladíkùm jménem Chytrý èi Hloupý Honza. 
Možná dovedou zabít draka, možná vás dovedou 
osvobodit, ale radovat se z toho, že by s vámi mohli 
š�astnì žít až do smrti, radovat se z toho nebudou.

V našem pøíbìhu princezna èetla to varování. 
A vydala se za vìdmou, které lidé øíkali èarodìjnice. 
Chtìla vysvìtlení. Proè muž, kterému dá všechno, 
dokonce i svou lásku a èas, až do konce života nebude 
š�astný? Jak by všechny ty dary mohl nìkdo neocenit?

Ale cestou temným lesem princezna uvízla v sítích 
pavouka.

A tak se tisknula v koutì zamotaná do pavuèin. Èím 
urputnìji se snažila vyprostit, tím pevnìji ji lepkavá 
pouta držela. Až se nemohla ani hnout, nohy jí pod-
klesávaly, ale neupadla, to byla jediná výhoda té sítì.

Proè jen jsem èetla varování vìdmy a proè jen jsem 
èetla i ten pøíbìh o tovaryšovi, který nechal svou mi-  
lou v pavuèinách, nevysvobodil ji jen proto, aby mohl 
utéci za postavením a bohatstvím v zámoøí? To bych 
nepochybovala a nemusela bych se ptát: Jsou snad 
všichni muži takoví? Já jsem princezna, ale co když        
se mému milovanému bude zdát nìkterá krásnìjší          
a bohatší? Mám se bát, že mùj princ mi bude øíkat 
miláèku jen proto, aby mohl nenápadnì zmizet za keøi, 
za moøem, za leskem slávy a moci, za obdivem jiných?

Princezna se zmítala tak dlouho, až už nemohla 
skoro dýchat.

A princ se objevil na poslední chvíli a musel zahájit 
dýchání z úst do úst.

A tak se stalo, že nakonec princezna svému princi 
uvìøila a dovolila mu, aby ji osvobodil.

Uvìøila mu navždy, protože princ mìl nakonec      
ten nejtvrdší argument.  Dùkaz tìlesné lásky. Milování 
princeznu pøesvìdèilo.
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A POHÁDKA

A budu vám povídat pohádku
A pøišel princ
A pøišla princezna
A pøiletìl drak
A tøináctá komnata se otevøela
A tajemství
A poklady
A kouzla
A zaèali jsme se bát
A zamkli jsme se
A zaèali poèítat 
A pomohlo nám to?





II.
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SKOROPÍSEÒ SKOROPOHÁDKA

Poté co snìdli
Jablko poznání
Do posledního 
Jadérka

A také 
Omláceni
O bøehy
Øekou èasu

Se zvyky lásky
Pøeètenými
Dívali se sobì
Do známých oèí

Ale tvé oèi mì
Znovu pøekvapí
Ale tvé oèi
Jsou stále nové

Jako obloha
Jako moøe
Jako mech

Díváme se sobì
Do známých oèí
Ale pro mì jsou
Tvé oèi nové
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POHÁDKA / POHÁDKA?

Princezna, celá rozechvìlá, èeká u branky do za-
hrady. Slíbil, že pøijde. Princezna uvìøila, že pøijde hned 
druhý den po tom dechberoucím polibku.

A teï neví, jestli On popíjí s kamarády nebo ho 
povolal král nebo se jen chce vyhnout pastem vztahu.

Princezna, celá rozechvìlá, èeká celý den. Už padla 
tma a princeznu napadne, že ten polibek byl jenom 
motýl, který odletìl. A tak se ptá:

Odložil jsi mì?
Dnes nemáš èas
Dotknout se
Vzpomínkami
Bøíškem prstu 

Zahøát mì i sebe
Vzpomínkami
Bøíškem prstu
Pofoukat mì i sebe
Vzpomínkami
Bøíškem prstu 

Nebo mám projít zahradou plnou omamných 
vzpomínek až do divokého lesa? Pak ale ze mne bude 
divoženka, které k tanci staèí jen les a vítr.

Divoženka se netrápí èekáním na rytíøe.
Stoupá postava v brnìní vzhùru svahem? Nebo se to 

jenom zdá?
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O ŽRALOKOVI 
(mému Princi)

Souhlasím s Tebou, že strach je žralok. Bytost tak 
pradávná a žravá, že pøežívá vìky.  Ve tmì se stále blyští 
jeho zuby. Proto Ti povím pohádku o žralokovi.

Jedna krásná princezna, Dcera Zemì, okouzlila 
krále hlubin. Ten po ní zatoužil tak, že ji odnesl do 
svého hradu v nejhlubším podmoøském pøíkopu. Pod 
hladinou se ukrývají poklady nesmírné ceny. Ale nic 
nedokázalo princeznu oslnit natolik, aby zapomnìla     
na svého prince. Její princ v tom horním svìtì byl 
synem vìtru. Bystrý a zvídavý, záøící jako umetené 
nebe. A nezùstalo mu skryto, kde se nachází podmoø-
ský palác. Také vìdìl o jeho strážci. Podmoøský hrad 
hlídal obrovský žralok, neustále kroužil kolem.

Princezna mìla povoleno vycházet na hradby, a tak 
se stalo, že jednou uvidìla svého prince, jak tasí meè      
a chystá se na boj s obrovským žralokem. Meè se støí-
brnì blyštìl, žralokovi svítily zuby.

Princezna skoèila mezi prince a žraloka a øekla: 
„Poèkejte.“ A vedena moudrostí pohádek políbila žra-
loka na èumák. Žralok se promìnil v delfína.

Od té doby delfíni zachraòují lidi. Od té doby, co 
první žralok – delfín vynesl princeznu a prince na   
jejich bøeh. A oni tam š�astnì žili a teï jsou nesmrtel-  
ní v každém z nás.



POHÁDKA MEDVÌDÍ

Jednou jeden velký lední medvìd oslòoval na snì- 
hu svým støíbrným kožichem. Všechny tulení samièky    
k nìmu vzhlížely a chtìly se k nìmu pøitulit. Úplnì 
zapomínaly na to, že by je také mohl sežrat.

Ale medvìd je nelovil. Díval se na hvìzdy Velké 
medvìdice a snil, že by se stal jejím. A ona jeho.

A pøesto se na tak nehostinném místì, jako je se-
verní pól, vyskytovala samièka jeho druhu. On ji zatím 
nevidìl a ona se mu neukazovala. Také se ve tmì dívala      
na Velkou medvìdici a prosila ji jako Velkou matku,   
aby uèinila zázrak. A protože Velká matka dokáže zá-
zraky, za dlouhé polární noci najednou spatøil lední 
medvìd, jak se k zemi snesly hvìzdy a jak se k nìmu 
blíží záøící Bílá medvìdice. Když pøišla blíž, ucítil,         
že i voní. Ta vùnì zasáhla jeho mozek silnìji než blesk.

Urèitì to nemùže být jinak, než že ke mnì pøišlo 
nebe, pomyslel si. Má Velká Medvìdice.

No, a výsledkem té pohádky byla dvì hravá med-
víïata, kterým Velká matka dál posílala nocí své svìtlo.
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O LIŠÁKOVI

Muži si vyprávìjí pøíbìhy o lišèích vílách. Lišky se  
na noc mìní v krásné ženy, které nebohé obìti (samo-
zøejmì muže) pøes noc znièí. Milováním, myslím.

Já vám povím o lišákovi.
Byl jednou jeden muž, sám si øíkal Lišák, ale ženám 

se pøedstavoval jako Princ a jako princ se také choval. 
Okouzloval ženy úsmìvy ze své výšky, takže ženy mu 
rády posloužily drobnými úkony, jako je uvaøit a ukli-
dit, vyøídit pochùzky a tak. A samozøejmì mu rády 
posloužily vlastním tìlem. Je to pøece vyznamenání, 
když vám vìnuje pozornost princ.

Když se Princ nasytil, když se Princ nabažil, našla   
se vždy další okouzlená služebnice.

Až jednou se Lišák Princ znovu vydal na lov. Splé- 
tal sítì z pohledù a slov, ale Zajíèek se nechtìl nechat 
lapit. Pøitom s chvìjícím se hlasem a nìžným pohle-
dem vypadala ta dívka jako snadná koøist.

Lišáka to nutilo opravdu se snažit.
Ale když uvidìl, jak obdivnì ho sleduje Srnka, dal 

pøednost Srnce. A potom Strace. Život je pøeci zmìna.
A najednou, náhle zjistil, že už není mladý. Ve chvíli, 

kdy ho neposlouchalo tìlo, zùstal ve svém doupìti sám.
Nevìdìl proè, vzpomnìl si na Zajíèka. Vybelhal se 

ven a uvidìl ji. Støíbrnou zajeèici.
„To jsi ty?“ divil se on.
„To jsi ty?“ divila se ona.
„Nezapomnìl jsem na tebe a potøebuji tì,“ lísal se 

Lišák.
„Ale já už jsem zadaná,“ odpovìdìla ona. „Je mi líto, 

nemohu se ti vìnovat.“
„Pøechytraèil jsem spousty srnek i strak,“ øíkal si 

Princ Lišák, „ale nezùstaly mi jen oèi pro pláè?“
A tak se stalo, že Lišák zemøel sám, pokud ho ovšem 

nenavštívila lišèí víla. 
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Byl jednou jeden bard. Øíkali mu Mistøe. Už dlouho 
objíždìl hrady a turnaje a zpíval vítìzùm a jejich 
dámám. Mìl už své osvìdèené zpùsoby, které dojímaly 
posluchaèe a otvíraly jejich srdce i mìšce. 

Mistr byl spokojený se svým životem, svými cestami 
a nevìøil, že by nìkdy bylo potøeba nìco mìnit.

A pøesto nastal takový zádrhel. Náhlé a neèekané 
setkání s nìkým, kdo také umìl žonglovat slovy a me-
lodiemi. S nìkým, kdo také umìl rýžovat zlatinky 
okouzlení z pískù všednosti. Ten nìkdo byl mladý           
a krásný, zcela svìží konkurent. 

A samozøejmì, protože mladí mají pocit, že vyna-
lezli svìt a milování, snažil se pouèovat i Mistra: Máš 
pøíliš mnoho slov, zastaralé obraty, to se nehodí do 
souèasné doby.

Mistr na to radìji nereagoval, aby nevolil slova, 
která by znièila jeho povìst jemného básníka. 

Mladíka nicménì obdivovalo stále více a více mla-
dých.

Pokušitel, ten, co je zobrazován s rohy, zaèal stále 
èastìji Mistrovi našeptávat: „Mìl by ses pøizpùsobit        
a být více moderní.“ 

Andìl inspirace zase tvrdil: „Nezapomeò být svùj.“
Možná bych se mohl zeptat královny, øekl si Mistr. 

Ale jak se jen zeptat, abych neprosil o pøípadnou po-
chvalu z lítosti? 

„Pokud si myslíš, že bych tì mohla pochválit jen      
ze soucitu, uspoøádáme tedy turnaj,“ øekla královna. 
„Takové klání bez døevcù.“ 

„Jak potom urèit vítìze?“ ptal se mistr. „Nìkteré 
dámy budou házet kapesníèky a šátky jen kvùli hezké 
tváøi, ne pro krásu veršù. A nìkteøí rytíøi zas ocení jen 
vychvalování jejich hrdinství.“

„Už jsem se rozhodla, bude turnaj bardù,“ pøerušila 
ho královna.  „A ty se mùžeš rozhodnout, jestli se ho 
úèastníš, Mistøe.“

Zdálo se mu to, nebo v jejím hlase zaslechl náznak 
pobavení? Nebo snad dokonce ironie?

A co si tedy myslíte vy? Mìl by Mistr jít soutìžit, 
nebo by mìl turnaj ignorovat? 

Ale jak tedy utiší své pochybnosti, kritické hlasy 
zvenku a ještì navíc i ve své hlavì?

NOVÁ POHÁDKA, STARÉ SRDCERYVNOSTI
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SPECIÁLNÍ

Pan policejní rada si nechal pøivést zadrženou ženu, 
která nabízela u Prašné brány neurèitý pøípravek, kte-
rému øíkala èaj dlouhovìkosti. Teï, v roce 1905 bez 
povolení úøadù.

„Zjistil jsem,“ povídal pan rada, „že za podobný 
pøestupek už jste byla zadržena vícekrát. Vždycky jste 
prodávala bez povolení.“

A pøitom si tu osobu prohlížel ostrým pohledem. 
Nebyla vyzývavì mladá, ale nebyla ani stáøím pokrou-
cená, vypadala neurèitì.

„Úøady jste tedy vždycky obešla. A možná jste i pod-
vodnice. V tom roce 1660 jste to pøece nemohla být vy!“

„Ale ano, velkomožný pane, byla jsem to já.“
„To by mohlo vypadat, že tedy nejste podvodnice,  

ale povolení jste obešla. I kdybych nad tím možná 
zamhouøil oèi, je tu ještì jedna závažná vìc. Zjistil   
jsem v záznamech, že ze zákazníkù z roku 1790, které 
jste tehdy jmenovala, nikdo nedožil víc než sto pìt let.   
A vy tvrdíte, že je vám mnohem víc. Mnì jako poli-
cejnímu radovi byste tu vìc mìla objasnit. Nebo vás 
dám zavøít jako recidivistku. Nebo vás mohu pøedat 
církvi jako èarodìjnici. Už by vás sice neupálili, ale ono 
vymítání ïábla... Tak mi to pìknì vysvìtlete. Kolik       
že je vám vlastnì let?“

„Velkomožný pane, to pøece žena muži neøíká. Ale 
vím, proè ostatním prodloužil èaj život jen do stovky. 
Neznali celé tajemství. A nesmrtelnost jsem jim nikdy 
neslibovala. Jen prodloužení života.“

Pak nastalo krátké ticho.
„No dobøe, ne, že bych se lekla, velkomožný pane, 

ale nìco vám mohu prozradit... Užívala jsem také ty 
byliny, ale navíc jsem ještì... navíc jsem ještì navštì-
vovala svého mistra, který mì uèil a provádìl se mnou 
ta cvièení. Ta cvièení, která, jak on tvrdil, nelze pro-
vádìt s každým... ba dokonce nìkdy øíkal, že já jsem 
jediná žena, se kterou je mùže provádìt. Bála jsem se 
samozøejmì, že mì opustí pro nìjakou mladší. Ale byl 
pøíliš moudrý, nebo pøíliš zkušený, nebo mì mìl 
opravdu rád... Ale proè vám to vlastnì øíkám, teï mùj 
mistr tady není. A nevím, jestli se vrátí a s vámi by 
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urèitì ta cvièení neprovádìl, myslím, že by je nepro-
vádìl s žádným mužem.“

A teï nastalo dlouhé ticho. Pan rada si to ještì 
jednou nechal projít hlavou a pak tu ženu pustil.          
Po zaplacení pokuty, samozøejmì. Žena neprotesto-
vala. Platila i v roce 1500.

Život té ženy ukonèila až Velká válka, pozdìji na-
zývaná První svìtová. V té válce byla zastøelena. Když 
umírala, její mistr ji držel za ruku a ona byla š�astná.

Ale pan rada, který popíjel její speciální èaj, se do- 
žil roku 1918, 1938, 1948, 1968. 1988... a to už vìdìl,    
co dlouhovìkost obnáší.
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 SLOVOMÁNIE

Byla jednou jedna slovomilka, èlenka klubu milcù 
slov.

Polykala slova po stránkách, po listech, po knihách.
A tak se z ní stala slovodìlalka.
Jen v tom pøípadì vybírala slova jako krùpìje krys-

talù, úlomky drahých kamenù a navlékala je do šperkù 
veršù.

V jejích básních bylo slov jako šafránu.
Ale dál polykala cizí slova po fùrách, prostì Ote-

sánek.
Pøíbìhy se v ní hromadily, obèas byl nìjaký kousek 

její.
Považovala se tedy za slovoèarodìjku.
Jak šel èas, cizí pøíbìhy v ní zapouštìly koøínky.
A znáte koøeny, vìtví se a vìtví, ve skále udìlají díru 

a v kvìtináèi betonovou sple�.
A v hlavì naší slovohltalky pøeètené pøíbìhy z ní 

vypily krev i mízu, kvetly modroinkoustovì i na papíøe, 
který popisovala.

Naštìstí snad je mysl jen hlínou v kvìtináèi a duše 
snad je nedozírnou hladinou oceánu, snad.
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BOJ

Nevím, jestli jsem ten pøíbìh už nepsala.
Když je èlovìku dvanáct, zdvihne svùj øecký štít        

a bojuje i obklíèen Peršany, protože se to tak má a musí.
Každý potom bojuje i v dalších arénách, když je mu 

dvacet, tøicet, ètyøicet. Je stále zkušenìjší.
Ale i protivník sbírá dovednosti, když každá aréna    

je vlastní hlava a nebojuje Já s Ne-já, jen mezi sebou 
zápasí vlastní podosobnosti.

I boj nadìje se skepsí se odehrává nejménì tøi sta 
šedesátkrát v roce.

Mùj rytíø nadìje, mùj žoldák skepse.
Bojovníci ale nejsou nesmrtelní. Jen boj asi bude 

vìèný.
A já nevím, jestli podlehnout nadìji nebo skepsi, 

jsem unavená po tolika šarvátkách.
Síly ubývají, to ale není záruka vyrovnanosti.
I když vyrovnanost spolu s klidem se prý nalézá 

nìkde za rohem.
Tam nìkde èeká, jen ji objevit, øíká pohádka.
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OSTROVY OZVÌN

Prý nikdo není ostrov.
Pøesto byli dva, kteøí se tak cítili.
Obklopeni moøem samoty, vidìli jen obèas žraloèí 

ploutve a racky, kteøí prý vyklovávají oèi.
Ostrov Ona a ostrov On o sobì dlouho nevìdìly.
Ale jak tak zíraly na hladinu bezútìšnosti, všimly si, 

že je na kousíèku pøerušena.
Ano, jiný ostrov byl na obzoru.
Jenže ostrov k ostrovu nemùže pøiplout.
Kdyby snad alespoò Ona, kdyby snad alespoò On,    

si pøedstavily, že jsou loï.
Jenže oni se drželi svých ostrovù.
Tak nezbylo než pøeklenout tu vzdálenost alespoò 

hlasem.
Hlasitými výkøiky, hlasitým šepotem.
A skály na jejich pobøežích, možná to byly hradby, 

odpovídaly ozvìnami.
Ozvìna není úplnì rovné zrcadlo, ubírá nebo 

zkresluje hlásky.
I tak, On a Ona už nebyli sami.
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JEN NA ROK

V lednu už se k sobì znovu nepøibližovali. Jako dvì 
ledové kry vyvrhnuté na bøeh si mizeli z oèí. 

Ale ten pøíbìh zaèal pøed rokem.
Pøed dvanácti mìsíci prosila další zamilovaná rusal-

ka èarodìjnici, aby jí pomohla pøiblížit se k princi.
Èarodìjnici se ani tentokrát nelíbila její øeè, ale 

protože to byla babizna nepøející, øekla:
Dobøe, ale jen na rok.
Rusalka samozøejmì pøijala. Lepší je být s milým 

rok, než jeho blízkost vùbec nezažít.
A tak v tom prvním lednu k sobì lnuli jako dvì snì-

hové vloèky v závìji. Mráz necítili.
V únoru pøituhlo.
V bøeznu si psali tak horoucí dopisy, že zaèalo tát.
V dubnu stoupalo jejich opojení jako míza a svìt byl 

plný poupat pøíslibù.
V kvìtnu se rozvily kvìty snù.
V èervnu sny zesládly a zèervenaly.
V èervenci zezlátly po obilí.
V srpnu obèasný ranní chlad, ale poøád ještì žhavá 

odpoledne.
V záøí trochu nostalgie, ale odlétaly jenom vlaštovky.
V øíjnu exploze barev v posledních záchvìvech tepla.
V listopadu holé kostry stromù a vztahù.
V prosinci záplava dárkù a sentimentu.
A potom najednou zase leden.
Kletby, pokud jim vìøíme, se naplòují. Muž, kterému 

jsem ten pøíbìh vyprávìla, øekl:
Ale to by byl š�astný konec, kdyby ona nebyla ta 

pravá pro nìho.
Ale já se ptám:
Co když byl On ten pravý pro ni?
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O PRINCEZNÌ PAMPELIŠCE DRUHÉ

Byla jednou jedna kvìtinka...
Ne, vlastnì to byla princezna.
A jmenovala se Pampeliška druhá.
Žlutá jako kuøátko, milovala teplouèko a sluníèko.
Pohádku O Pampelišce pøed ní tajili, ale neutajili.
Ten pøíbìh nenávidìla.
Pøejmenuji se, budu Sluneènice.
Jenže na podzim uvidìla sluneènicové pole.
Zèernalé listy, hodující ptáky.
Musíte naøídit, že se podzim a zima zakazují, žádala 

své královské rodièe.
Ale, holèièko...
Vysvìtlili jí, k èemu je nutné støídání roèních období 

pomocí mýtu o vládì Zimního a Letního krále, pomocí 
toho, co rostliny potøebují.

Princezna pochopila, ale nechtìla se s tím smíøit.
Když povyrostla, pøestìhovala se daleko na jih.
Ale i tam ji dostihla zima.
Ale protože se zamilovala, høál ji její princ.
Máme pøát princeznì, aby to bylo napoøád?
Nebo máme pøát kuøátku, aby se  vyklubalo ze své 

skoøápky k moudrosti?
Opustit skoøápku pohádky obvykle ale bolí.
A venku nìkdy èíhá tma i mráz.
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O NEJNEŠ�ASTNÌJŠÍ PRINCEZNÌ

Byla jednou... ta nejneš�astnìjší princezna. Ne, neby-
la  sirotek,  jen  jí  rodièe  moc  pozornosti  nevìnovali.

Otec král laškoval s celou svou družinou a pøísná 
matka se vìnovala té nejpøísnìjší vìdì. Matematice.

Princeznu vychovávaly støídavì dvì kmotøièky. 
Babièka a babice. Ale pochvalu nikdy neslyšela od 
nikoho.

A tak vìøila, že si pochvaly ani potìšení nezaslouží. 
Muèírna ve vlastní hlavì bývá nejúèinnìjší.
Nejsem krásná ani šikovná, neumím zpívat ani vy-

šívat...
Princezna ale umìla èíst. Tìch pohádek, co si pøe-

èetla... Ne všechny se jí líbily, nìkteré by i opravila.
Tøeba by nezašila vlkovi do bøicha kamení.
Pohádky však mívají vìtšinou stejný konec: „Žili 

spolu...”
A tak princezna hledala nìkoho, s kým by byla 

š�astná až do smrti.
Jenomže nevìdìla, jak na to. Jak to udìlat, š�astnì 

žít. Myslela si, že je to práce toho prince.
Postupnì vidìla prince v nìkolika mužích. Oèarovali 

ji nebo se oèarovala sama svými sny?
Pokaždé, když zùstala sama, pøipadala si jako napùl 

mrtvá ve sklenìné rakvi.
Co všechno se princeznì pøihodilo, pøekonalo i ty 

nejstrašidelnìjší pohádky.
Vysvobodit se nakonec musela vždycky sama.
V každé pasti nechala nìco krve, nìco slz, nìco stra-

chu a nìco neštìstí.
A tak se stále ménì trápila. Jizvy nosila jako skrytá 

vyznamenání pod šaty.
Nebyly to už èerné šaty princezny, spíše pestro-

barevný pláš� klauna.
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MONTEKOVÉ A KAPULETOVÉ

Dovolte mi ten pøíbìh vyprávìt jinak, než ho znáte. 
V paralelním svìtì, v soubìžném vesmíru, chcete-li, byl 
osud k Romeovi a Julii trochu laskavìjší.

Romeo a Julie mohli uprchnout a žili spolu v Benát-
kách. A narodily se jim dìti. Dvojèátka. Chlapeèek se 
podobal Julii a dìvèátko Romeovi. Jenže mor, støedo-
vìká metla, zahubil Julii a Romeo se vrátil umøít do 
rodného mìsta. Dìti pøežily a podle podoby si Kapu-
letové vzali malého Romea a Montekové malou Julii.

A potom mezi sebou soutìžili:
„Julie je tak šikovná a jak umí mluvit!“
„Romeo je šikovnìjší, podívejte se, jak umí šermo-

vat!“
Jediné, co øíkali stejnì, bylo zakonèení: 
„Je vidìt, že je to naše krev!“
A postupnì to došlo až k: 
„Patøíš k nám, nebav se s nimi!“
Jak všichni zapomnìli, k èemu vedlo jejich nepøá-

telství, otrávili i myšlení dvojèat. Julie už nevidìla          
v Romeovi sourozence, ale soupeøe, kterého musí po-
razit. A Romeo to prožíval také tak.

Není to o mnoho š�astnìjší pøíbìh, než ten pùvod-   
ní. Ale ještì je nadìje. Dìti dospìly, zmoudøely, a pro-
tože byly dìtmi lásky, dokázaly k sobì najít cestu.         
Co myslíte?
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O POMOCI

V ohòové zemi potøebujete èervené boty. My sousedi 
to známe. Nìkteøí alespoò z doslechu. Po kopcích tam 
teèe láva. A také tam teèe léèení.

V ohòové zemi žila babièka a holèièka. A babièce se 
rozpadly boty.

„Vyrobím ti nové. Jsi pøece stará a potøebuješ po-
moci,“ nabídla holèièka. 

„Dìkuji ti, jsi moc hodná. Pomùžeš mi ale tím, že     
si je ušiješ sama pro sebe.“

Holèièka odpovìdi babièky nerozumìla, ale doma     
ji uèili, že babièka je moudrá. A tak poslechla.

Ušila si krásné nové èervené boty. A šla je ukázat 
babièce. Cesta vedla køovím pøes kameny, boty moc 
dobøe posloužily.

A co holèièka uvidìla?
Babièka sedí na slunci, usmívá se a má obuté krásné 

nové èervené boty.
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OBHAJOBA ŽENIÈKY PØED POSLEDNÍM     
SOUDEM STAROEGYPTSKÝM
(kde bohynì Maat váží srdce pštrosím perem)

Pøivedena hlídaèem (šakal Anubis) odevzdávám své 
srdce k zvážení, je-li obtíženo vinou.

Ale uvaž, soudkynì, bohynì spravedlivosti, že ne-
mohu cítit vinu za to, že jsem ho svedla a že jsem ho 
pøemluvila, aby šel se mnou cestou. Jednak hned na 
zaèátku mi intuice (tedy tvé božské vnuknutí) øekla,     
že jsem samièka jeho druhu. Tak jsem ho musela vábit, 
že?

Nìkdy jsem mu vyèítala, že není dost rychle vstøíc-
ný. Ale, bohynì, to pøeci dìlají všechny samièky. To je 
instinkt, který zaruèí, aby do hnízda dostaly co nejvíc     
z toho, co dokáže lovec pøinést.

Také jsem ho obèas zraòovala, ale to nebyl mùj 
úmysl, nechtìla jsem pùsobit bolest. Jen jsem kolem 
sebe mávala ostrými slovy s tím, že pravda je pravda. 
Nakonec, já jsem ho citlivou duší neobdaøila, to ty, 
bohynì.

Ale pøiznávám, všechno to jsou mé viny. Jo, a ještì 
jsem se s ním hádala. A ráda. Ale nikdy jsem slova 
nemíøila pod pás.

A na druhou stranu, bohynì, na druhou misku tìch 
vah, na kterou obvykle kladeš své pštrosí peøíèko, na 
druhou misku vah bys mohla jako nejvyšší a nejspra-
vedlivìjší instance položit, co k nìmu cítím. Byla to 
vášeò i láska. Vášeò byla ohromná a já Ti dìkuji, že jsi 
mi ji dala. A láska byla taková, že jsem se nauèila i èe-
kat, jinak by mì to ani nenapadlo. Byla jsem také ne-
trpìlivá, ale vìtšinou z frustrace, že nemohu dávat, co 
bych chtìla. Pøiznávám, chtìla jsem i dostávat. To teplo, 
které dovede tak pálit, tak høát, tak hladit, tak chladit, 
tak léèit.

Ale stejnì navrhuji, soudkynì, aby v mém pøípadì 
nebylo mé srdce mìøeno pštrosím pérem, ale pro-
sím…  zdali bys nemohla použít jiné...  Neptej se, jaké, 
já se stydím. Pardon, nestydím se. U posledního soudu 
se nelže. Spíš se nestydím. Ale zachovej to jako tajem-
ství, prosím, jinak to vìdìl jen mùj milý.
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P.S.: K DRUHÝM POHÁDKÁM 
NEPOHÁDKÁM

Protože jsem poznala váhající prince. Protože Drak 
má pøece kouzlo a ohnivé srdce.

A také ráda vyprávím prapøíbìhy omyté moøem 
pøedstav z písku pøedsudkù.

A volné konce? Jako ètenáø bych za nì auto-
ra lynèovala.

Jenže v životì je vždy možné najít nìkolik øešení        
a nechci nikoho o tu možnost ochudit.

A� pøíbìhy výhonky svých vìtví proniknou, kam 
budete chtít.





- 41 -

Paleta pouèných postpohádek

  Není koneckoncù divu, že se zkušená autorka Eva 
Válková (nezapomínejme, že též osobitá básníøka) roz-
hodla pojmenovat své pohádkové i nepohádkové pro-
zaické variace nìjak jinak a zvolila pro nì nadèasové 
urèení prapøíbìhy. Mohla vyjít ze skuteènosti, že po-
hádky po staletí pøedstavovaly žánr urèený v prvé øadì 
pro dìti a mládež a takových pohádek vyšlo snad ve 
všech národních literaturách bezpoèet. Jenže èas ply-
nul a zejména v minulém vìku se objevila nová 
modifikace uvedeného žánru, která už byla adresová- 
na pøevážnì dospìlým ètenáøùm a v souvislosti s ní       
se mluvilo o moderní autorské pohádce. Ty už dìti 
neèetly a bodej� by je èetly, aèkoli i v nich se to pøímo 
hemží (jako u Válkové) tradièními postavami èi sym-
boly, jakými jsou princezny a princové, královny a krá-
lové, ale také èerti èi draci a zcela výjimeènì i èertice     
a draèice. Takto pøeonaèeným autorským pohádkám 
pro životem pouèenìjší ètenáøe sluší název „prapøíbì-
hy“: ztìlesòují pøece situace, které se mohly odehrát 
pøed dávnými vìky nebo i docela nedávno. Zvláštì    
když poøád máme co do èinìní s panovaènými pa-
novníky, pošetilými princátky a pyšnými princezniè-
kami. Ani ti satanáši se pøíliš nemìní.

Kromì toho ovšem Válková nabízí v tìchto jemných 
prapøíbìzích také texty, které se od klasického pohád-
kového poselství nápaditì vzdalují a do urèité míry po-
hádkami pøestávají být, nanejvýš jsou skoropohádkami. 
V èase, v nìmž žijeme, neboli v dobì postfaktické, se     
o nich dá hovoøit spíše jako o postpohádkách. Jejich 
žánrové urèení se ovšem stává (postmodernì) velice 
rozvolnìné: do autorèina spektra umnì vstupují do-
konce i básnické kreace, její pouèné pøíhody se odvíjejí   
i v podobì lyrické miniatury, z pohádkového veške-
renstva zùstává pouze tíhnutí k nevtíravé moralitì: 
ponejvíce tam, kde dosti obecnì zvolený prapøíbìh se  
vyklene v náramnì konkrétní pøíbìh soudobý, aèkoli 
mùže být pøedkládán i jako vyprávìní o minulosti.                 
Z tohoto hlediska tká prozaièka + básníøka sice i nepo-
hádky svého druhu, pøedevším to však jsou moudré 
miniatury. Z princù a spol. se pak najednou vyklubají 
èlovíèkové z masa a kostí a pøedevším s citlivou psy-
chikou, kteøí žijí své pøíbìhy. Vlastnì prapøíbìhy.                           

Vladimír Novotný
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